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Wat Euan betreft is Kerstmis volstrekt overbodig...

 

Kinderarts Abby Hawkins verheugt zich op een bijzondere kerst: ze gaat zieke kinderen begeleiden die op kerstkamp mogen in een heus kasteel in Schotland! Maar dan ontdekt ze dat de knappe eigenaar van het kasteel, huisarts Euan McKendry, een enorme hekel heeft aan Kerstmis. Reden voor Abby om alles uit de kast te halen om hem te bewijzen dat er écht zoiets bestaat als een kerstwonder...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Geen twijfel mogelijk – dit werd de allermooiste kerst ooit. 

Dokter Abby Hawkins stond genietend stil toen ze de eerste dikke sneeuwvlokken zag neerdwarrelen in de hoofdstraat van Inverness in Schotland. Ze hief haar gezicht op naar de leigrijze lucht, kinderlijk opgewonden, zoals je meer zou verwachten van haar patiëntjes op de kinderafdeling van het ziekenhuis dan van de dokter zelf. 

Ze was verstandig genoeg om niet haar tong uit te steken, maar stak wel haar gehandschoende handen uit met de palm naar boven, om een paar vlokken op te vangen. Ze wist dat ze het trottoir versperde voor de vele mensen die kerstboodschappen deden, maar van deze pure magie móést ze even genieten. 

‘Nog nooit sneeuw gezien, lassie?’ Een taxichauffeur was naast haar gestopt toen het verkeer verstopte.

‘Niet met kerst,’ zei ze met een brede lach. ‘Niet in Nieuw-Zeeland.’

‘Dan ben je wel ver van huis.’ 

Het verkeer kwam weer op gang.

‘Aye, nou, maak er maar het beste van,’ riep de man haar nog door het open raampje toe. ‘Het mag nu wel mooi zijn, maar het wordt één vieze brij – zo gaat het altijd.’ Het raampje ging dicht, en na een zwaai van zijn hand reed hij door.

Abby was niet van plan om de magie te laten verbreken – nergens door. 

De sneeuwbui werd dichter, en er bleef een laagje vlokken liggen, ook op een rode brievenbus vlakbij.

Ze kon zich niet herinneren dat ze zich ooit zo opgewonden en vol vreugde had gevoeld. Ze had ervoor gekozen naar het noorden van Schotland te komen omdat ze dan de meeste kans had op een witte kerst, voor het eerst in haar leven. 

Nou, nee, niet alleen daarom, hè? Ze had de keus al gemaakt voor ze aan deze bonus had gedacht. Ze was gegrepen door de ongewone advertentie die ze in The Lancet had gezien en zou gesolliciteerd hebben, ook al zou het om een kerstkamp midden in de Sahara zijn gegaan, met nul komma nul procent kans op een fatsoenlijk pak sneeuw.

Want Kerstmis ging om kinderen, en dit waren speciale kinderen die onthaald werden op een fantastische kerst. Kinderen met aangeboren hartproblemen, uit probleemgezinnen, soms komend uit een hartverscheurende situatie. En of dat nog niet erg genoeg was... de kinderen waren zo ziek, dat er dag en nacht medische zorg aanwezig moest zijn. 

Ze vond het een voorrecht om met deze kinderen te werken. Ze had net een jaar in Londen een opleiding gevolgd voor de specialisatie pediatrische cardiologie, en nu nam ze een adempauze om te bedenken wat ze verder wilde gaan doen. 

Ze was dol op alles wat met kerst te maken had. 

En deze vijfdaagse happening vond ook nog eens plaats in een Schots kasteel dat zo uit een sprookje leek te komen met zijn dikke muren en torentjes. Het lag op een uitgestrekt terrein met een meer en een bos – met ruige bergen op de achtergrond. 

Toen ze de weg overstak naar een apotheek, was ze de knorrige taxichauffeur alweer vergeten. Ze voelde zich heel vrolijk, ook al had ze helaas haar toilettas vergeten in de B&B waar ze de nacht had doorgebracht. Ze kon toch moeilijk bij het kasteel aankomen en vragen of ze shampoo, tandpasta en make-up en een haarborstel voor haar hadden? 

Ze besefte dat ze meer dingen nodig had toen ze zag wat er nog meer te koop was. Haar oog viel op een kleine kabouter op een hoofdband. 

De band werd gevormd door zijn benen, en hij hield zijn armen uitnodigend uitgestrekt, met een grote grijns op zijn gezicht. Er zat een echt belletje aan zijn puntmuts, dat steeds zou rinkelen als de drager zijn hoofd bewoog. 

Dat zouden de kinderen voor wie ze ging zorgen, toch prachtig vinden?

Hoe dan ook, ze vond het zelf prachtig. Ze vermoedde allang dat ze nooit helemaal volwassen was geworden. Dat kwam haar in haar werk vaak goed van pas, omdat ze dingen kon uitleggen op een manier die wat grotere kinderen konden begrijpen en ook iets kon bedenken waarmee ze kleine kinderen en zelfs baby’s kon afleiden als die een beangstigende of nare medische behandeling moesten ondergaan – ze kon ze soms zelfs aan het lachen maken. 

En in deze tijd van het jaar kon ze de magie van kerst gebruiken met haar eigen kinderlijke opgetogenheid. 

Maar nu voelde het anders, het voelde... intens en speciaal. Alsof het een eer was dat ze hiervoor was aangenomen. Dat het een privilege was om een unieke herinnering te creëren voor deze kinderen en de mensen die van hen hielden. 

Ze had in de informatie die ze had ontvangen gelezen, dat het voor sommige kinderen die naar het kamp in het kasteel kwamen een wonder was dat ze nog een keer de kerst konden meemaken. 

De meesten kwamen samen met hun verzorgers of ouders of broertjes en zusjes – de mensen die door de ernstige ziekte van het geliefde kind altijd in angst leefden en het dus ook verdienden om dit speciale kerstfeest mee te maken. 

Abby had het met een brok in de keel gelezen. Ze kon niet wachten om Margaret McKendry te ontmoeten. Margaret moest een heel bijzondere vrouw zijn – die organiseerde dit kamp nu al vijfentwintig jaar. Abby kon ook niet wachten om de kinderen te ontmoeten en de rest van het team dat voor hen zou zorgen, en ze keek reikhalzend uit naar de eerste aanblik van het kasteel.

Nee, ze kon niet wachten. Ze wilde zo snel mogelijk op weg naar het dorpje Kirkwood en naar Ravenswood Castle, maar tot haar schrik stond er een lange rij bij de kassa. 

Er zat niets anders op dan aansluiten en geduldig wachten achter een lange man met een wollen muts op en een gewatteerd jack aan, die geconcentreerd op het schermpje van zijn telefoon stond te turen.

 

Geen twijfel mogelijk, dit werd de ergste kerst ooit, dacht Euan McKendry. 

En dat zei wel wat, want al sinds zijn tienerjaren zag hij de kersttijd met angst en beven tegemoet. 

Het weerbericht dat hij stond te lezen, beloofde zware sneeuwval voor de komende vierentwintig tot zesendertig uur. Op de dag vóór kerst zou het opklaren, maar tegen die tijd zou er al een dik pak gevallen zijn. Het zou bitter koud zijn, en hij zou als altijd slapen in het torentje waar het enorm tochtte langs het latwerk van de oude raampjes. 

Ooit ging hij de kerst doorbrengen op het strand. In Australië. Of Nieuw-Zeeland. Ergens waar hij in de zon kon liggen bakken en genieten van een kerstdiner van de barbecue, met biefstuk of garnalen, in plaats van die eeuwige kalkoen met broodsaus. Waar hij zorgeloos in de branding kon zwemmen en het zand tussen zijn tenen kon voelen. 

Eens zou hij zich niet meer hoeven wapenen tegen treurige herinneringen of volkomen ontdaan raken door de verhalen van zieke kinderen die ook nog minder bevoorrecht waren. 

Maar dit jaar niet. Niet nu dit mogelijk het laatste kerstkamp was dat zijn grootmoeder, Maggie, kon organiseren in het verbazingwekkende kasteel dat ze bewoonde. 

Ze had gezegd dat ze hem daar echt bij nodig had: ‘Nog één keer, Euan. Het is een jubileum – vijfentwintig jaar. Kom alsjeblieft... Het is toch voor Fiona... Het is altijd voor Fiona geweest, en ik wil dat het mooier dan ooit wordt.’ 

Nee... Euan wilde niet teruggaan in de tijd. Hij wilde niet denken aan het kleine zusje dat hij lang geleden had verloren. 

Ook wilde hij niet stilstaan bij het feit dat zijn geliefde grootmoeder wachtte op de uitslag van een biopt, een uitslag die een dezer dagen kon komen en waarvan de chirurg had gezegd dat het weleens slecht nieuws kon zijn. Als het eierstokkanker was, zou die al ver gevorderd zijn en dan was de prognose slecht. 

‘Als dit de laatste keer wordt...’

Hij hoorde nog de stem van zijn grootmoeder bij dat telefoontje van de avond daarvoor. Als hij niet oppaste, zouden de tranen over zijn gezicht stromen terwijl hij hier in de rij stond om de pijnstillers op te halen die hij op het laatste moment nog aan zijn medische uitrusting had willen toevoegen. Dat ging niet gebeuren, dat had hij al vijfentwintig jaar niet laten gebeuren. 

Hij had dan niet die opmerkelijke gave van Maggie geërfd om ook in de moeilijkste tijden nog iets te vinden om dankbaar voor te zijn, maar hij kon wel doen waar hij heel, heel goed in was. Hij zou zich niet openstellen en laten meeslepen door zijn emoties.

Toch was hij blijven steken in de zorgelijke gedachten over de uitslag van dat biopt of de vraag of hij voldoende zware pijnstillers bij zich had omdat zijn grootmoeder misschien veel meer pijn had dan ze wilde toegeven, als hij niet zo’n harde duw in zijn rug had gekregen...

Iemand duwde van achter zo hard tegen hem aan, dat hij bijna zijn evenwicht verloor. 

Zijn telefoon vloog uit zijn hand en landde met een weinig goeds voorspellende klap op de grond van de oude apotheek. 

Tegelijkertijd klonk er een nog veel hardere dreun. 

‘O, sorry, sorry, het spijt me...’

Euan negeerde de vrouw vlak achter hem. Hij overzag namelijk meteen de hele situatie en taxeerde automatisch waar zijn aandacht het eerst naar toe moest gaan. 

Verder naar achter in de rij stond een man met opgeheven gebalde vuisten. ‘Dit is een ríj! Je gaat niet voordringen, makker!’ schreeuwde hij. ‘Begrepen?’

Een andere man zat op de grond, naast een hoop haarproducten die kennelijk van het schap gevallen waren waar hij tegenaan was geduwd. 

Geen wonder dat mensen snel waren weggedoken voor de vallende flessen en potten. 

Het was dus niet de schuld van de vrouw met het ongewone accent die zo plotseling tegen hem aan gebotst was. 

Waarschijnlijk was het ook niet de schuld van de man die nu moeizaam opstond. Misschien wilde die alleen maar shampoo kopen en was hij daarbij in aanraking gekomen met de boze klant die zijn plek in de rij had willen bewaken.

De man liep naar de deur en zag er net zo gestrest uit als de personeelsleden van de zaak, die aan kwamen hollen om de troep op te ruimen.

Verbijsterd schudde Euan zijn hoofd. Binnensmonds vloekend bukte hij zich om zijn telefoon op te pakken die tegen een mandje was gegleden dat iemand op de grond had gezet. 

Er zat een diepe barst in het scherm – dat maakte hem nog somberder. Het zou hem niet lukken om dat nog te laten repareren voordat hij Inverness verliet. Hij zou het ding in de komende week helaas zo moeten gebruiken. 

Meteen zag hij iets uit zijn ooghoek wat het allemaal nog erger maakte: boven op dat bijna volle mandje lag een onzinnig kerstding om op je hoofd te zetten, zoals een rendiergewei of een miniatuur kerstmannenmuts. Maar dit was wel het ergste wat hij ooit had gezien: een stompzinnig grijnzende kabouter met uitgestrekte armen alsof hij alles en iedereen wilde omhelzen. 

Het was zó’n onding dat Euan, toen hij weer rechtop stond, even achterom moest kijken. Wie kocht er nou zoiets? 

Het was dezelfde vrouw die zich net had verontschuldigd omdat ze hem een duw in de rug had gegeven. 

Misschien liet hij met zijn verstoorde blik duidelijk merken wat hij dacht van dat idiote ding, maar dat kon hem niet schelen. Hij bewees haar gewoon een dienst waardoor ze besloot het toch maar hier te laten. 

Zijn blik verraste de vrouw kennelijk, maar híj... hij was nog meer verrast. 

Verpletterd eigenlijk. 

Dit was de mooiste vrouw die hij ooit had gezien! Grote blauwe ogen, omgeven door dikke donkere wimpers. Een gulle mond, duidelijk geschapen om te lachen, en lippen die zich al een beetje krulden. 

Ze was niet alleen beeldschoon, maar ze leek ook de vreugdevolste vrouw die hij ooit had gezien. 

Haar stralende uiterlijk werd nog versterkt door haar lange, lange blonde haar dat onder haar rode muts uit golfde. 

Die muts klopte niet helemaal, hè? Een lichtende stralenkrans zou passender zijn geweest. Want wie ze ook was, ze leek op een kerstengel die tot leven was gekomen. 

Lieve help... 

Ze glimlachte naar hem.

En verdraaid, daar werd ze nóg mooier door. Nog vreugdevoller.

‘Is je telefoon oké?’

‘Nee.’ Het woord kwam eruit als een snauw. ‘Het scherm is kapot.’

‘O jee... Wat vervelend! Ik wilde echt niet tegen je aan botsen, maar ik kreeg ook een duw.’

Hij kon zijn blik niet van haar afhouden. ‘Wat ben je?’ vroeg hij met een frons. ‘Amerikaans?’

‘Nee.’ De glimlach werd breder. ‘Lijkt er niet op. Verkeerde kant van de wereld ook. Ik ben een kiwi.’ Ze keek over zijn schouder en vervolgde: ‘Er komt beweging in de rij. Als je ruimte laat ontstaan, probeert er zich misschien weer iemand tussen te dringen. En ik denk dat sommige mensen hier al chagrijnig genoeg zijn.’ Ze schudde treurig haar hoofd. ‘Dat begrijp ik nou echt niet.’

Hij liep door. Hij wilde niet meer omkijken en praten met deze volslagen vreemde. Maar hij hoorde haar stem nog achter hem en wist dat ze het niet tegen iemand anders had.

‘Ik bedoel maar, het is kérst... Hoe kan iemand nou tijdens de mooiste tijd van het jaar zo chagrijnig zijn? Ik ben dól op kerst. En het snééuwt...’

De pure vreugde in haar stem werd hem bijna te veel. Hij keek achterom. ‘En jij vindt dat fíjn?’ 

Haar blauwe ogen verwijdden zich. ‘Het wordt een witte kerst. Daar droomde ik als kind al van. In Nieuw-Zeeland valt kerst in de zomer, maar we weten allemaal dat bij een échte kerst sneeuw hoort. En hulst met rode bessen, roodborstjes, mistletoe en–’

‘En mensen die in de kou zitten omdat ze geen geld hebben om hun huis te verwarmen, en wegen die door de sneeuw onbegaanbaar zijn waardoor zieken of slachtoffers van een ongeluk doodgaan voordat er hulp kan komen...’ viel hij haar in de rede.

De vrouw keek hem verbijsterd aan. ‘Wauw... En ik vond die taxichauffeur al zo’n Grinch. Pfff...’ Ze schudde haar hoofd waardoor haar gouden krullen oplichtten in het neonlicht. ‘Is het typisch Schots om het kerstfeest in het algemeen te haten of speciaal een witte kerst?’

Eén idioot ogenblik stond hij op het punt om deze vreemdelinge precies te vertellen waarom de kersttijd voor hem persoonlijk zo onuitsprekelijk moeilijk was. En dat had niets te maken met zijn nationaliteit of het weer. 

Maar ook al zou ze willen luisteren – wat onwaarschijnlijk was omdat het die vrolijkheid van haar zou aantasten – hij sprak daar nooit over. 

Tegen niemand. 

Hij probeerde er zelfs niet aan te denken. En dat het nu weer boven kwam, maakte hem nijdig. ‘Kerst is één grote poppenkast,’ snauwde hij. ‘Pure nep. Het belooft dat het leven goed is, maar die belofte wordt vaker wel dan niet gebroken. De verwachting wordt gewekt dat kinderen alles krijgen wat hun hartje begeert, dat families een heerlijke tijd hebben, dicht op elkaar gepakt, dat alle tafels overladen zijn met lekkere dingen, en misschien zelfs dat er een wonder gebeurt waardoor het leven opeens volmaakt is... Nou...’

 Nou... zo is het leven niet, hè? En het beste maken van de kerst omdat het weleens de laatste kon zijn van degene van wie je het meeste houdt van iedereen, dat is niet meer dan een recept voor intens verdriet dat je de rest van je leven zal achtervolgen en dat het ergste zal zijn, elke keer weer als die ene dag van het jaar nadert... 

Natuurlijk zei hij dat allemaal niet hardop. Lieve hemel, waar kwam dit opeens vandaan? Hij nam nooit de moeite om precies te analyseren waarom hij zo tegen de kerst opzag, want dat zou de sleutel zijn tot die afgesloten plek waarheen alle verwarrende emotionele dingen werden verbannen. 

Misschien was zijn beschadigde telefoon de laatste druppel geweest, of – waarschijnlijker – die idiote kabouterhoofdband. 

Hoe dan ook, stom om daarmee een blije toerist te belasten die er alle recht op had van de kerst te genieten zoals zij dat wilde. 

‘Sorry,’ mompelde hij dus. Hij draaide zich weer om. Vóór hem was weer ruimte ontstaan, en hij was bijna bij kassa. Over zijn schouder schonk hij haar een half verontschuldigend lachje. ‘Fijne kerst,’ zei hij. ‘Let maar niet op mij.’

 

Let maar niet op mij? Ja, zeg... Abby had net een preek gekregen over een volkomen onverwachte donkere kant van de kerst, maar de toon waarop dat was gebeurd... schítterend. 

Die man kwam in aanmerking voor de prijs van de beste Grinch aller tijden, maar hij was ook ontegenzeggelijk adembenemend. 

Hij was lang en op een natuurlijke manier knap. Zijn ogen waren grijs als onweerswolken. Hij zag er verweerd uit, dat was het woord. Er liepen opvallend diepe lijnen van zijn neus naar zijn mondhoeken, en er waren rimpels rond zijn ogen wanneer hij zijn voorhoofd fronste. Het leek erop dat hij dit vaak deed, maar zelfs de knorrigheid van deze man was in zekere zin sexy. Stel dat iemand hem eens kon laten lachen? Dat onwillige lachje toen hij haar een fijne kerst wenste, net voordat hij doorliep, had haar doen vermoeden dat ze ter plekke zou smelten als hij een keer echt lachte.

Dat zou ze wel nooit ontdekken. Ze zag de Grinch bij de toonbank aankomen, en nu realiseerde ze zich dat hij niets in zijn handen had om voor te betalen. Hij zei wat tegen de caissière. 

De vrouw knikte en wees naar een doorgeefluik achter in de zaak. 

Daarna was Abby aan de beurt. Ze haalde alles uit haar mandje, te beginnen met de kabouterhoofdband die bovenop lag.

 Oké, het was een belachelijk ding, vooral als een volwassene het zou dragen. Voor iemand die een hekel had aan kerst, zoals die intrigerende man van daarnet, zou het waarschijnlijk symbolisch zijn voor alles wat er mis was met de feestdagen, zoals te hooggespannen verwachtingen en gebroken beloftes. Afschuwelijk genoeg om als een rode lap op een stier te werken. 

Ze was empathisch, dus het kostte haar moeite om het stemmetje achter in haar hoofd te negeren dat vroeg waaróm hij zulke heftige ideeën had over kerst. Wat kon er zijn gebeurd, dat hij de feestdagen zo vreselijk vond?

Ze kreeg het stemmetje stil met het tegenargument dat er geen enkele rechtvaardiging was voor het bederven van de vreugde van andere mensen. Vooral niet van kinderen. En al helemaal niet van zieke kinderen, die elk beetje vreugde en geluk hard nodig hadden. Het soort kinderen waar zij haar kerst mee mocht doorbrengen, bofferd die ze was. 

En... het werd een wítte kerst. 

Met een stralend gezicht overhandigde ze de hoofdband aan de caissière. 

Nadat de vrouw het bedrag ervoor had aangeslagen, trok Abby de prijssticker eraf en zette het ding op haar hoofd, boven op haar muts. 

Terwijl ze haar mandje verder leeghaalde, keek ze uit een ooghoek om zich heen, hopend dat de Grinch haar uitdagende gebaar zou zien. Misschien zag ze er stupide uit, maar in elk geval ging ze de komende dagen zoveel vreugde verspreiden als ze maar kon. Helaas, ze zag alleen de rug van de man die net de zaak uitliep met een papieren zak in zijn hand.

 

Het was nog vroeg in de middag toen Abby Inverness uitreed op weg naar het dorp Kirkwood in het noorden. Haar navigatie had aangegeven dat de reis veertig minuten zou duren, maar dat zou vast meer worden, want het werd al donker, en wervelende sneeuwvlokken dansten in het licht van de koplampen. 

Dat leidde haar behoorlijk af, waardoor de onbekende kronkelende wegen echt een uitdaging vormden. 

Ze was helemaal klaar voor die uitdaging. Opgegroeid op een boerderij in een berggebied in Nieuw-Zeeland, had ze leren autorijden door stenige rivierbeddingen en diepe ravijnen. Ze was dus vaardig genoeg om zich hier ook mee te redden; ze genoot er zelfs van. Dat ze zo geconcentreerd moest zijn, was een bonus, want zo kon ze vergeten dat de twee mensen die ze tot nu toe in Schotland had gesproken, er kennelijk op uit waren geweest om een domper te zetten op haar kerstverwachtingen. Maar ze kon er in elk geval zeker van zijn dat ze dit soort mensen niet in het kasteel zou aantreffen. 

Die Margaret McKendry, de eigenares van het verbazingwekkende kasteel, moest wel net zo’n fan van Kerstmis zijn als zij – de vrouw deed zoveel moeite om iets heel speciaals te creëren voor zieke kinderen. 

In feite was Margaret een kerstelfje dat met haar toverstokje zwaaide om een droom waar te maken en blije momenten te bieden aan mensen die dat meer dan wie ook verdienden.

 

Een grote verlichte kerstboom stond op het centrale plein in Kirkwood, er hing kerstversiering in de straten, en overal liepen winkelende mensen. 

Het sneeuwen werd minder tegen de tijd dat ze het dorp uit reed, en al waren heggen en voetpaden wit, de wegen waren schoon genoeg om veilig te kunnen rijden. 

Een verkeersbord gaf aan dat ze de goede afslag nam naar Ravenswood Castle, en een paar minuten later raakte ze volkomen ademloos bij de eerste aanblik van de kasteeltorentjes aan het eind van een lange, door bomen omzoomde oprijlaan.

In het donker was het niet meer dan een silhouet, maar toen ze dichterbij kwam, zag ze door de sneeuwvlokken heen twinkelende lichten achter de vele ramen, en even later torenden de hoge muren boven haar uit en ontdekte ze gekleurde lampjes rond de boogvormige ramen en de indrukwekkend statige hoofdingang. 

Met ingehouden adem beklom ze even later de treden van het bordes en liet ze de klopper met het leeuwenhoofd neerdalen op de massieve houten deur. 

Ze was klaar om degene die opendeed met een glimlach te begroeten. Een butler misschien? Of een huishoudster? Misschien zelfs Mrs McKendry zelf? 

Haar lach werd breder toen de deur langzaam openzwaaide. Ze kon niet wachten om te vertellen hoe opgewonden en blij ze was om hier te zijn.

Maar een seconde later verdween de lach van haar gezicht. ‘Niet te geloven!’ riep ze nijdig uit. ‘Wat doe jíj hier, verdomme?’ 

‘Dat zou ik jou ook kunnen vragen,’ zei de Grinch. ‘Maar ik zou dat wel een tikkeltje beleefder doen.’

‘Wie is het, Euan?’ De stem achter de deur kwam dichterbij. ‘O, ik hoop zo dat het onze andere dokter is. Die moet nu zo ongeveer arriveren, en ik popel om haar te ontmoeten.’ 

De deur werd uit de hand van de man getrokken. ‘O, in vredesnaam, laat het arme kind daar niet in de sneeuw staan.’ Het was een heel kleine vrouw, niet meer dan één meter vijftig, met kortgeknipt, sneeuwwit haar en een gerimpeld gezicht. ‘Ik ben Margaret McKendry,’ zei de vrouw. ‘Maar noem me alsjeblieft Maggie.’

Haar glimlach was zo warm en gastvrij, dat Abby het gevoel had dat ze bij het huis van haar grootmoeder was aangekomen.

‘Jij moet Abby zijn. Je bent precies zoals ik me dat voorstelde toen we over de telefoon met elkaar spraken.’

‘Abby Hawkins.’ Ze knikte. ‘Ik vind het zo fijn je te ontmoeten, Maggie.’

‘Kom binnen, kom binnen,’ zei Maggie.

Ze stapte naar binnen, ongemakkelijk dicht langs de man.

Hij stond met een nijdig gezicht naar haar te kijken.

‘De open haard brandt in de salon, en de thee staat klaar. Zitten de sleutels nog in je auto?’

‘Ja, ik moet nog wat tassen uit de achterbak halen.’

‘Euan kan je auto wel parkeren,’ zei Maggie. ‘Dan neemt hij je tassen mee en brengt die naar je slaapkamer.’ Ze richtte zich tot Euan. ‘Abby krijgt de blauwe kamer, naast die van jou.’

Abby zag dat hij zijn ogen sloot en diep ademhaalde, alsof hij probeerde zich te beheersen of voor te bereiden op iets wat onvoorstelbaar vervelend was. 

Pas toen herinnerde ze zich dat ze die malle hoofdband nog om had. Gegeneerd trok ze het ding af, maar het was kennelijk te laat om hem nog te sussen. Voor de tweede keer binnen een uur liep hij van haar weg, ook al zou hij deze keer niet helemaal verdwijnen. 

Ze keek Maggie vragend aan.

‘O, sorry, liefje.’ Ze duwde de enorme deur dicht. ‘Ik heb jullie nog niet behoorlijk aan elkaar voorgesteld. Dat is Euan, mijn kleinzoon. Hij is de andere dokter die hier voor de kinderen gaat zorgen.’

Verbeeldde Abby het zich, of glinsterde er iets ondeugends in de blik van de oudere vrouw?

Ze liepen samen de enorme hal door en kwamen langs drie middeleeuwse harnassen die er heel echt uitzagen.

Daarna leidde Maggie Abby door openstaande dubbele deuren een ruim vertrek binnen, vol licht en warmte, met een grote open haard met een hoog oplaaiend vuur. Daarnaast stond een grote kerstboom met twinkelende lichtjes, vol vrolijk gekleurde versieringen.

Maggie vermeed het haar aan te kijken terwijl ze doorliep naar een paar sofa’s. Lachend ging ze zitten, met een handgebaar Abby uitnodigend om naast haar plaats te nemen. ‘Laat je niet voor de gek houden door die nurksheid,’ zei ze rustig. ‘Mijn Euan heeft een hart van goud, en jullie zullen het vast goed met elkaar kunnen vinden.’

Abby was er echter zeker van dat er heel wat was waar Maggie zich niet over uitliet. Gespannen nam ze plaats in de zachte kussens van de sofa tegenover de vrouw. In elk geval ging zíj haar uiterste best doen – voor iedereen én voor zichzelf – om ervoor te zorgen dat de magie van kerst niet werd bedorven door deze levende Grinch.

Maar hoe dan ook, Maggie was een schat, wist ze. Die stond vast aan haar kant als het ging om het creëren van de echte kerstsfeer. Ze lachte terug naar de grootmoeder van de Grinch. ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze. ‘Ik heb eerder nurkse mannen ontmoet, dus ik vat het echt niet persoonlijk op. Je weet maar nooit, misschien ontdekt hij wel dat hij blij wordt van de kerst, of hij dat nou wil of niet.’
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